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Packing list

HOERBIGER Antrigbstechnik GmbH - Bernbeurener Str. 13, 86956 Schongau

GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4

I-70026 MODUGNO (BART) l?)@ l&%‘%g%

?Mgw '«}EZL] Cugtomer No.:

3205342

s

HOERBIGER

(RO, L o emter s

Packing List No./Date

Submi.

A%0215

No.:

KUEHNE+NAGEL s..1. 80705169 /22.06.2018
ACCETTAZIONE MERCE Your Order No./Date

Quantita dichiarata: %LD 550003189306/04.10.2017

Quantita effettiva: Our Order No./Date

Tipo Imballaggio: 30008693/06.10.2017

Quantits Imballi:

Forwarder:
jalle schedgydimpallo: (3] Schweitzer GmbH & Co.

Data confiplio: 7€ {6 1& Customer / supplier code

Delivery Texrms:
Ex works, packing included

Unloading point:

14248
Gross Weight [/ Nr. colli / Net Weight / Mode of Shipment
547,180 KG 1 460,800 KG Truck
Item Part Number _ wWeight/Unit
Description

3205342 / 91000644

Quantity

0010 S0550587400A
HUB SYSTEM @72
Your Number: 0550587400

Batch: 0000079170 460,800 KG
EEC Origine 09 Bavaria

by special pick up

Packing list:

48 X TBA5K50211
960 X S0550587400A
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Geschéftsflihrung: Dipl.-Wirt, Ing. {FH) Thomas Englmann, Dlpl lng {FH) Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm
Sitz: Schongau, Amtsgericht Miinchen, Register-Nr, HRB 113502
UID-NR. DE812063283 / 5t.Nr. des Organtragers: 119/115/60277

Deutsche Bank Mlnchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 Q010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX

960 PC

FRM 1602.0101
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Packing list HOERBIGER

Packing listno./Date
80705169/22.06.2018

HUB SYSTEM @72

1l X TBA-501710
1 X Al208
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{ (1) sender/vendor {2) vendorno,

910006441

‘4 HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
: Martina Horbiger Strasse 5

4 D-86956 Schongau
:

(3} raciplent

{4) sender no. at shipping carrier

freight order

3 (6) date {7) melation-no.

22.06.2018

(3] shipping carrier

-

3 {5) Ioading peint

Ship. point Schongau

(10) cartler-no.

| IB] sending-flonding-ref.numb . .
i 130678 Schweitzer GmbH & Co. Internationale
i {11} reciplent 112) cust.-no. 3205342 Spedition KG
! GETRAGS.p.A. Carl-Benz-Strasse 23
i Via del Ciclamini 4
1 I-70026 MODUGNO {BARI) 71634 Ludwigsburg
| phone  07141/2451-0 fox
1
W (14} deliv.-fuploading polint
14248
.
%
' 7] {16} Incoming data {17) incoming time 00 :00:00
E (18] charact. and no., 19) quan, {20) packeging 2;) 22) contents 23) Tare- 24) Gross-
g F E
‘4 _delivery-note-no. welghtky | weightky
80705169 1 TBA-501710 0550587400 86 547
:
] 80705171 1 TBA-501710 0550599400 86 653
#
1
1
|
3
2
5
. {25] total: 0002  (26) Reuminhalt cdmademorer O total: 2n 172 28 1.200
W (29) dangerous goods classifie. {30) dangerous goods labal
H {31} prepayment of chargas EXV {32} Inv.val, of g, targat cost vers.frev, lav, [ {33} transport. insurance of the carrier {34} sender cash on dellv.

to cover with EUR

EUR 17.702,40

;,?‘,v {36} cust. order number 5500 031893 06 {37) acent

1_ 3| t38} means of transp.
] 139 uckonde HUERWNZEFMAGEL s
Tra Qg_ii.ann..};.as«kﬁeﬁﬁahwdegno {BA)

q (42) acknowlgmnt of recaipt of the gds recip)ént:

‘i‘ %] shipmant above cornpleta and in 2 5 G | U 2[]

recalvad in correct state.

1 (a0} dis
? p. typs
)

"oikotsSfcon risprva di

taken over in correct state.

j dats tima signature ;
o} = AR ' -v O'é% s
o - . gégfgﬁ o
gu i %@%Mmgﬁ . ”’

{02}vendor-no,

AN

company stamp/signature
B - H
& i {43) driver's confirmation of reception g,g {44) the cansignment contsd 21} T1Cx ‘.da{' o betalisch (jua ntia £
§ shioment aboss complta and s Euro-Flach_Pal(FP) L\ & Flach_Pal{FF)
i

Euro-Gitter-Pal.{GP}

{0B}sending-floading-ref.number

)

Euro-Gitter-Pal.[GP}
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Nadawea (nazwisko lub nazwa, adres, krej) MIEDZYRARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRIEWOZOWY HR
& Absandar {Name, Anschrift, Land) INTERHATIOHALER FRACHTBRIEF Ho
B Sender (name, addrass, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT HOTE
z
2 An
2 trisbstechnik &QERELGER
o
g - 3
3 HOERRIGER Antrighgtech
‘9" Wark 2 abs ik GmbH Ninlejszy przewdz podlega postanowieniom konwancji o Umowies migdzynarodows] przewozu
= Martina-Hi drogowego towardw (CMR) bez wzgledu na Jakakolwick przeciwng klauzule,
2 -Hoerbilger-Str, & i 2 ; y
=S 88956 Schongau Diese BefSrderung unterlegt tretz einer gegen- This carriage Is subject, notwithstanding any
© teiligen Abmachung den Bestimmungen des clause to the contaryto the Convention on
w Ubareinkommers Giber den Befrderungsvertrag the Contract for the Internalional Camiage of
§ £ im inlernationalen Strassangitervarkehr (CMR) goads by road (CMR)
= 3 -
@ o Odbic'n.rca {nazwisko lub nalzwa. adres, kral} -, o e - v Przewosnik (nazwisko lub nazwa, ad 5
285 | 2 Empfinger (Name, Anschiit, Lang) i f,{{f (R © Frachtiier (Name, Anschin, Land)rT'MNS-BUD
§ g‘g o COnslgne‘a (n:ame. eddress, country) § ( " g Carrier (name, address, country) TOMA sz IDZIK
823 | / / ),;;} { i f% f/ﬁ & ¢ e £y ¢ ( & AT if ul. Ractawicka 84C, 32-200 Miechéw
SRt L NiIP: 6591469
aEs - \ P /{/ gf é [ﬂ,; ‘//1 : 038
3 - £ 4 ;4 ! ‘
%‘gg TG 4O B’ 18 15 ¢ ’ tel: 664 996 848
%-ﬁ E Miejsce przeznaczenta (misjscowoss, kraj) | 4 % }
o8| 3 Ausleferungsort des Gulss (O, Land) / f ée ] [ LS Kalejnl przewoznicy{nazwisko lub nazwa,adres,kraj
sPE Place of delivery of the goods (place, country) { 1 7 Nachfolgende Frachtfihrer (Name, Anschift, Land)
’E g 2 ) o Successive camiers{name, address, ‘country)
B8 ear n Y A E T
S TJTs  OV0E N
gég { ¢ {5 (W ot & O
e .E Misjsce [ data zatadowania (miejscowoesc, keaj, data) Zastrzetenia | uwagl przewoinika
53 2 Ort und Tag der Ubarnahma des Gules {Ort, Land, Datum) 1 8 Vorbshalte und Bemerkungen der Erachtftirer
3 = B Place and dats of taking over the ggods {place, country, dale} Carmrier's raservations and observations
z 9 Yoo
g fposdees o i 3
o B -~ 5 P
=E & % T RiEa A g
So 2 Zalaczone dokumenty
&aF 5 Belgeftgla Dokumente %}(
Documents attached
o™ . 4
&
é Cechy | numery llo$é sztuk Sposdb opakowanla Rodzaj towaru Nr s-!ailystyr.zny Waga brutio w ke Objatostw mﬂ
7 6 Kennzelchen und Nummem 7 Anzehl der Packstlicke 8 Art der Verpackung Bezélchnung des Gutes 1 0 Statistiknummer 11 Bruttegewitht in kg 1 2 Umfang m3
2] Marks and numbers Number of packages Method of packing Nature of the geods Stalistical number Gross welght in kg
- Velume inm
7 s }
o 8 ¢ ] = * -
2 -~ ; o A ;wmp a
s ' o 1 / 7 &
- . ! quQé;QZ s f{?
E= c % é‘ ¥ {
ofa
s8¢0 ¥
£ 5
133
TaLE -
Klasa Liczba Litera
Klasse Ziffer Buchstaba {ADR")
Class Numbar Lettar
2 Instrukeje nadawey Postanowienla speclaline
i 1 3 Anwelsungen des Absenders . 1 9 Besondera Vereinbarungen
- Senders Instructions Special agreaments
* gt -
.
22 fTag A4 L !5]‘,’ i g ‘b% &0
s | % AN 4 I! “
( .) }j@f Q’,“@'U\ o i 1/; q ;
e . i %. 3} ] i ,
2 - Ol * 2 b o A
B 7 z &4 b ﬁ}\ ¢ ba) He Lead, wlf; th\ {\6 efh e Do zapiacenia | Nadawca 'Cdblorca
[ 2 @ i at W Zuzahlenvom | Absender Waluta / Wahrung! Currency Empfanger
g_ﬁé § Lt ‘ I Y T Q J_ Tobapaikdby | Sender : Consignee
b 5 [, [t J ¢ s 1
Beg| oo [kl Nl Praseine
& £ 8 N L Caniage charges
£ L Donifikaty
= E 5 e Ermissigungen
a g 2 " Reductlons
] g Saldo
SE57 / e Zwichensumme
Eg E d‘i_;/’ - Batance
SED Doplaty
S0 Postanowienia odnojnle przewoinegn Nabengeblhren
= 52|14 Frachzahlungsanwelsungen Supplem. charges
aE 8 Instructian as to payment for carrzge Koszty dodatkows
g7 F] Sonstiges
a%a ] Przewotne zaplacone / Frel / Camiage pald Miscellansous
asr gazemts ng AR e
esamisumme == 2
[ Przewotne nieoplagone!UnfrﬂH Carrlage forward .. | oitobe pald 1{n n Iﬁ; H;\H . L e L’J {; L Sl?’-l-
) AE ] it C‘)f@' T . . . =
wystawionow Pz AT Lk dnia &+ 20 & 4 2 s Modugno BA)
Ausgeferiigtin am 20 1 5 Zaplata/ Rickanday Béshon da, g (
Established in on 20
ahstechnlls 7 xyvpica »
L 23 - TOMASZ IDZIK ;
HOERBIGER Antrigbeteshrilk GmbH. ul. Raclawicka 84C, 32-200 Miechow G
Wark 2 W VP 1 e 20
Martina-Hoerbiger-Str, & j.»* S N":f- 6591469038 B Ll 20
Pogn} WW C o I Podpis‘T'stampel plzewtﬁk{kﬁsq' 936 848 «f: Podpis|st E :
Unlerschnift und Stémpel des Absandery_ ..} Unlerschrift und Stempel des Frachtithrers verls [Oﬁtaﬁbﬁﬂgﬁﬁ tishl
Signalurs and stamp,of the-sander = Signature and stamp of the carrler Signature ard stimp &
L
d'aprés Modele IRU 1976

l V’ Druk: TYPOGRAF Wrzzsnia, tel. 61 64009 97
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